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TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

 

 

Smernica 

 

SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2021/2261 

z 15. decembra 2021, ktorou sa mení smernica 2009/65/ES, pokiaľ ide o používanie 

dokumentov s kľúčovými informáciami správcovskými spoločnosťami podnikov 

kolektívneho investovania do prevoditeľných cenných papierov (PKIPCP) 

 

(Ú.v. EÚ L 455, 20.12.2021)  

 

 Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 371/2014 Z. z. o riešení 

krízových situácií na finančnom trhu a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú 

niektoré zákony (ďalej „návrh zákona“) 

 

Zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej „203/2011“) 

 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej 

štátnej správy v znení neskorších predpisov (ďalej len „575/2001“) 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Článok 

(Č, O, 

V, P) 

Text Spôsob 

transpozíc

ie 

Číslo Článo

k (Č, 

§, O, 

V, P) 

Text Zhoda Poznámk

y 

        

Čl.1 
V smernici 2009/65/ES sa vkladá tento článok: 

„Článok 82a 

1.   Členské štáty zabezpečia, aby v prípade, že investičná 

spoločnosť, alebo správcovská spoločnosť za ktorýkoľvek 

z podielových fondov, ktoré spravuje, vypracujú, poskytnú, 

zrevidujú a preložia dokument s kľúčovými informáciami, ktorý 

spĺňa požiadavky na dokumenty s kľúčovými informáciami 

stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1286/2014 (*1), príslušné orgány považovali tento dokument 

s kľúčovými informáciami za dokument, ktorý spĺňa 

N Návrh 

zákona 

čl. IV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 155a 

ods. 1 

a 2  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1)  Ak správcovská spoločnosť za 

ktorýkoľvek z podielových fondov, 

ktoré spravuje, vypracuje, poskytne, 

zreviduje alebo  preloží dokument 

s kľúčovými informáciami, ktorý spĺňa 

požiadavky na dokumenty 

s kľúčovými informáciami ustanovené 

osobitným predpisom,66a) Národná 

banka Slovenska považuje tento 

dokument s kľúčovými informáciami 

za dokument, ktorý spĺňa požiadavky 

uplatniteľné na kľúčové informácie 

pre investorov ustanovené v § 141, § 

144 a 153 až 156.   

U  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:32021L2261&from=EN#ntr*1-L_2021455SK.01001501-E0007
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požiadavky uplatniteľné na kľúčové informácie pre investorov, 

ako sa stanovuje v článkoch 78 až 82 a článku 94 tejto smernice. 

2.   Členské štáty zabezpečia, aby príslušné orgány od 

investičnej spoločnosti ani správcovskej spoločnosti v prípade 

ktoréhokoľvek z podielových fondov, ktoré spravuje, 

nepožadovali vypracovanie kľúčových informácií pre 

investorov v súlade s článkami 78 až 82 a článkom 94 tejto 

smernice, ak uvedené subjekty vypracujú, poskytnú, zrevidujú 

a preložia dokument s kľúčovými informáciami, ktorý spĺňa 

požiadavky na dokumenty s kľúčovými informáciami stanovené 

v nariadení (EÚ) č. 1286/2014. 
 

 

 

(2) Národná banka Slovenska od  

správcovskej spoločnosti pri 

ktoromkoľvek z podielových fondov, 

ktoré spravuje, nepožaduje 

vypracovanie kľúčových informácií 

pre investorov v súlade s § 141, § 144 a 

153 až 156, ak správcovská spoločnosť 

vypracuje, poskytne, zreviduje 

alebo preloží dokument s kľúčovými 

informáciami, ktorý spĺňa požiadavky 

na dokumenty s kľúčovými 

informáciami ustanovené osobitným 

predpisom.66a)“.   

 

„66a) Nariadenie Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 1286/2014 

z 26. novembra 2014 o dokumentoch 

s kľúčovými informáciami pre 

štrukturalizované retailové investičné 

produkty a investičné produkty 

založené na poistení (PRIIP) (Ú.v. EÚ 

L 352, 9.12.2014) v platnom znení. 

Čl.2  
1.   Členské štáty prijmú a uverejnia do 30. júna 2022 opatrenia 

potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne 

o tom informujú Komisiu. 

Tieto opatrenia uplatňujú od 1. januára 2023. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich 

úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti 

o odkaze upravia členské štáty. 

2.   Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných opatrení 

vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto 

smernice. 
 

N Návrh 

zákona 

čl.V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť dňom 

vyhlásenia okrem  

a) čl. II bodu 22 a  čl. IV bodov 2, 

10, 12 až 14,18 až 20, 39 a 40, ktoré 

nadobúdajú účinnosť 1. augusta 2022,  

b) čl. I, čl. II bodov 2 až 4,14 a 16 

až 21 a čl. III bodu 17, ktoré 

nadobúdajú účinnosť 12. augusta 2022,  

c) čl. II bodov 1,5 až 12 a 23, ktoré 

nadobúdajú účinnosť 22. novembra 

2022 a  

d) čl. IV bodov 1, 3, 9, 35 a 41, 

ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 

2023. 

 

Ú  
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203/2011 

 

 

 

203/2011  

a Návrh 

zákona 

čl. IV 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

575/ 2001 

 

 

 

§ 212 

 

 

 

Príloh

a č. 1 

Bod 

15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 35 

ods. 7 

 

 

 

Týmto zákonom sa preberajú právne 

záväzné akty Európskej únie uvedené 

v prílohe č. 1. 

 

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE 

ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ 

ÚNIE 

15. Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2021/2261 z 15. decembra 

2021, ktorou sa mení smernica 

2009/65/ES, pokiaľ ide o používanie 

dokumentov s kľúčovými informáciami 

správcovskými spoločnosťami podnikov 

kolektívneho investovania do 

prevoditeľných cenných papierov 

(PKIPCP)(Ú.v. EÚ L 455, 20.12.2021).  

 

Ministerstvá a ostatné ústredné orgány 

štátnej správy v rozsahu vymedzenej 

pôsobnosti plnia voči orgánom Európskej 

únie informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z právne 

záväzných aktov týchto orgánov. 

Čl. 3 Táto smernica nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

n.a.   
 

n.a.  

Čl. 4 Táto smernica je určená členským štátom. n.a.   
 

n.a.  

 

 

LEGENDA: 
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V stĺpci (1): 

Č – článok 

O – odsek 

V – veta 

P – číslo (písmeno) 

 

V stĺpci (3): 

N – bežná transpozícia 

O – transpozícia s možnosťou voľby 

D – transpozícia podľa úvahy 

(dobrovoľná) 

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje 

V stĺpci (5): 

Č – článok 

§ – paragraf 

O – odsek 

V – veta 

P – písmeno (číslo) 

V stĺpci (7): 

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, 

správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou  

infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti) 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je 

splnená) 

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo 

k prebratiu dôjde v budúcnosti) 

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je 

potrebné ho prebrať) 

 


